
Утром я проснулся, собрался и, позавтракав, отправился в Академию. Войдя внутрь, я увидел,
что все с нетерпением ждут. Я прошел вперед и сел за письменный стол. Наруто вошел в класс
и занял парту передо мной. Вдруг раздался громкий шум, который прервал мои мысли. Я
обернулся к входу и увидел двух девочек, одну в красном, а другую — в фиолетовом платье,
которые начали драться, пытаясь войти в класс. — Я первая! — закричали они, входя. — Я
снова первая! — заявила Ино. — Ты что, ослепла? Мой палец был хотя бы на одну десятую
дюйма впереди твоего! — парировала Сакура. — Хм... — глаза Сакуры внезапно направились ко
мне, когда она подбежала ближе. Наруто, который хотел её поприветствовать, был оттеснен её
импульсивностью. Когда Наруто оказался передо мной, его толкнули, и он начал падать на
меня. Я вспомнил, что в аниме Наруто поцеловал Саске в подобной ситуации, и уклонился,
избежав поцелуя. Сакура подошла и села рядом, заискивающе глядя на меня. Вскоре Ирука
тоже вошел в класс и навел порядок среди переполоха. Все заняли свои места, когда Ирука
объявил о принципах формирования команд. После объяснений он начал объявлять имена:—
Отряд 7: Узумаки Наруто, Харуно Сакура и Учиха Саске. — Отряд 8: Хьюга Хината, Инузука
Киба и Абураме Сино. — Отряд 10: Яманака Ино, Нара Шикамару и Акимичи Чоджи (Ино-
Шика-Чо). — Ладно! Теперь, когда я назначил вас в ваши отряды, вы можете уйти на перерыв.
Пожалуйста, вернитесь к двум часам дня, чтобы встретиться с вашими инструкторами. Вы
свободны! — заключил Ирука, покидая класс. — Саске! — закричала Сакура, сияя от счастья,
сидя рядом со мной. — Сакура, — отозвался я, взглянув на нее. — Саске, давай пообедаем
вместе, хорошо? — спросила Сакура, распаковывая свой набор бенто. — Сакура, что ты
думаешь о Наруто? — поинтересовался я, желая узнать её мнение о нем. Я не хотел, чтобы она
сказала Какаши, что ненавидит Наруто. Она немного подумала и ответила: — Хм... Он знает о
моих чувствах и сознательно встает у меня на пути. Ему нравится вставать у меня на пути... Но
ты знаешь одну вещь, Саске: все, что меня волнует, это ты... Услышав это, я снова напомнил ей
о Наруто. — Вернемся к Наруто, Сакура, — сказал я. — Ну вот, опять меняешь тему. Саске, ты
знаешь, почему он раздражает? Все дело в том, что он был неправильно воспитан. У него нет
родителей, которые учили бы его отличать добро от зла. Подумай об этом: он делает все, что
приходит ему в голову. Если бы я делала подобные вещи, как Наруто, мои родители
разозлились бы, и я попала бы в беду. Поэтому, конечно, я этого не делаю. Он эгоистичен и
дерзок, он совсем один. В тот момент я разозлился, но вскоре остыл, подумав, что они всего
лишь дети, и начал говорить: — Одинокий, изолированный... Дело не в том, что твои родители
ругают тебя, Сакура. Ты понятия не имеешь, что значит быть одной. Подумай об этом, Сакура:
как сильно ты должна страдать, если ты совсем одна, и никто не заботится о тебе, никто не
поможет тебе или не утешит тебя, когда тебе плохо? Никто не ждет тебя, когда ты совсем
одна. Поставь себя на место Наруто и подумай об этом. Ты поймешь его страдания и то, что
значит быть совершенно одиноким. Как ты знаешь, я потерял своих родителей шесть месяцев
назад. В эти шесть месяцев я чувствовал себя несчастным. Наруто потерял родителей, когда
родился. Как печально и беспомощно он, должно быть, чувствовал себя все эти годы. Если ты
говоришь, что он совсем один, то я тоже совсем одинока, Сакура. Сакура почувствовала
разочарование в себе, обдумав мои слова. Она задумалась о том, как мог бы чувствовать себя
Наруто и как ему нужен кто-то, с кем можно было бы поговорить. Несмотря на это, она
постоянно отмахивалась от него, как от ничтожества, каждый раз, когда он подходил к ней.
Размышляя о своих ошибках, она увидела, как я подошел вместе с Наруто. — Давайте поедим
всё вместе, как одна команда! — сказал я с улыбкой. — Мм, — радостно кивнула Сакура в
ответ, и мы вышли из класса, чтобы найти укрытие для обеда на улице. Мы закончили наш
обед и направились обратно в Академию, наблюдая за тем, как все остальные отряды один за
другим покидают класс с их сэнсэями. — Какаши никогда не меняется. Он всегда приходит с
неубедительными оправданиями, — заметил Наруто, — точно так же, как Обито, которого он
считает мертвым. Затем Наруто встал, подошел к доске, взял тряпку и положил её между
дверной рамой и дверью. — Наруто, это не сработает на Джонина, — прокомментировала
Сакура. Я лишь пожал плечами. Я позвал Сакурам и сказал: — Видишь ли, всякий раз, когда



есть команда, даже самые маленькие действия планируются вместе. Теперь представь, что наш
сэнсэй входит в эту дверь, и на него падает тряпка. Просто подумай, какой будет его первая
мысль, когда он проанализирует ситуацию. Очевидно, что мы оба не поддерживаем Наруто в
этом решении. Но если мы все вместе засмеёмся или будем издеваться над ним одновременно,
это, безусловно, будет результатом командной работы. Видишь ли, первые несколько миссий,
которые мы делаем перед экзаменами Чунин, — это всё для улучшения нашей командной
работы. Поэтому то, что нам нужно, чтобы произвести впечатление на нашего сэнсэя, — это
командная работа. Сакура просто кивнула, понимая, что я сказал, и не возражая. — Теперь мы
должны начать смеяться в тот момент, когда тряпка упадет ему на голову. Если он
промахнется, мы должны одновременно презирать неудачу. Понятно? — сказал я Сакуре. —
Мм, — кивнула она. И началось ожидание.
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